




A Translation

Some Festive Fonts (in the Image of...or) 
which Resemble their Author...

Written by Jef Tombeur

18 fonts only but Jill Bell is a star of international typography.That's just as cer-
tain as that this pretty, well-filled head travels a lot, participates in conferences and is
esteemed for her good humor and her pranks.To sum it up, this smart lass is one classy
lady. But also an eminent professional, exacting, meticulous and above all, very inventive.

_____________________________________________________________________________________________

(photo caption:)
Jill is a calligrapher and typographer, but also a singer, conference-goer and letter-writer.
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She is one of the graphic artists who
work in three or four realms (humanities, art,
technical...) who fell very early into the world
of using information tools. But, calligrapher,
before all else, she, above all, experimented,
guarding against immersing herself in too
much technicality. Maybe also because she is
one of those very rare calligraphers who is
often sought out for projects more ambitious
than the making of a logo or a single docu-
ment. Among her varied clients are people
known to all and famous unknowns who will
not remain that way necessarily. If she has not
had a very traditional typographical educa-
tion, her fonts, despite their appearance, hard-
ly reflect that. Encouraged, helped, surround-
ed by pros and her betters, she could doubt-
less create large families of work-book fonts.
But her taste dictates to her to stay free of
all the rules after she has absorbed them.

Only Bruno (who owes its name to a
cat of the same name) and Swank are made
bold.The others prefer to try other declen-
sions (?versions). But she knows how to pre-
dict what can be considered even if her way
of sensing it is intuitive.Thus, the surprising

Carumba Hot Caps which can be used only
with Carumba, altho, indeed also with other
fonts.The most apparently sober of her work,
Carribean (caps and small caps) was not the
simplest to achieve (above all, with
Fontographer which Jill is somewhat thinking
of abandoning for Fontlab.) 

The others beg sometimes (even when
their use in paragraphs, as the vowels show, is
not inherent in their conception) to be used
outside their usual employment. For what
these ways of writing capture, see the jacket of
the Dixie Chicks on www,jillbell.com. Jill has
the smart idea of sharing the use of all her
fonts on her site.You can very quickly guess
what particular fonts can only be used very
infrequently.That would not be the opinion of
her editors (ITC, Monotype, Adobe, Letraset)
nor her informed buyers (whereas others were
opting for a freebie or trying a manual or vec-
torial copy.) They require a very close exami-
nation and involve using a line composition
machine ( on several sites) in order to capture
the rhythm, the subtleties and the inventive-
ness. And to appreciate the quirky charm, as
masterfully done as the steps of a minuet!


